
ОПИС КУРСУ  
 

Метою курсу є зробити вагомий вклад у підготовку компетентного фахівця (вчителя, 

викладача, перекладача), який володіє навиками з усіх видів мовленнєвої діяльності: 

аудіювання, мовлення, читання і письма. Особлива увага приділяється граматичним 

явищам та лексико-граматичним структурам іспанської мови, які не мають аналогії у 

першій іноземній мові (англійській), а також у рідній мові. Для вдосконалення вмінь 

студентів на практичних заняттях розвиваються навички перекладу, часто практикується 

послідовний двосторонній переклад. 

Дисципліна розрахована на два семестри. 

Осінній семестр 2020 р. присвячується роботі з покращення навиків мовлення іспанською 

мовою на основі базового підручника; читання автентичних літературних текстів; 

актуалізації та вивченню нового лексико-граматичного матеріалу; вдосконаленню навиків 

письмового мовлення. 

У весняному семестрі 2021 р. будуть продовжуватися вищезазначені напрямки роботи, а 

також буде проводитися посилена підготовка до іспитів при вступі на магістратуру. 

 

ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ 

 

У разі успішного завершення курсу студент зможе: 

1. Покращити навики мовлення іспанською мовою на побутову та суспільно-політичну 

тематику в усній і письмовій формі; епізодично долучатися до обговорення питань 

спеціальної тематики. 

2. Удосконалити монологічне та діалогічне мовлення на базі змісту текстів з основної та 

допоміжної літератури, а також на основі художніх текстів. 

3. Читати та перекладати тексти; аналізувати зміст текстів; визначати тему та ідею 

текстів. 

4. Сприймати на слух мовлення загальної тематики з електронних пристроїв (робота з 

відео- та аудіоматеріалами) та розвивати навички скоропису. 

5. Висловлювати власну думку стосовно тем різного характеру у письмовій та усній 

формі. 

6. Робити письмовий та усний (послідовний) переклад. 

7. Вживати у мовленні граматичні конструкції іспанської мови, вивчені протягом курсу. 


